Teaching Empathy to Our Leaders:
Elisha and the Isha HaShunamit:
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Melakhim Bet, 4 (translation from www.Chabad.org)

8And it was that day that Elisha went as far as
Shunem, and there was a prominent woman

who prevailed upon him to eat a meal; and it
was, whenever he would pass, he would stop

there to eat a meal. 9And she said to her
husband, "Behold now | know that he is a
holy man of God, who passes by us regularly.
10Now let us make a small walled upper
chamber, and place there for him a bed, a
table, a chair, and a lamp; and it will be that
when he comes to us, he will turn into there.
11And it was one day that he went there, that
he turned into the upper chamber and lay
down there. 12And he said to Gehazi his
servant, "Call this Shunemitess;" and he called
her, and she stood before him.

13And he said to him, "Please say to her,
'‘Behold you have busied yourself on our
account with all this trouble. What is there to
do for you? Can we speak on your behalf to
the king or to the general of the army?' " And
she said, "l dwell in the midst of my people."
14And he said, "Now what can we do for her?
" And Gehazi said, "Indeed, she has no son,
and her husband is old."

"15And he said, "Summon her," and he
summoned her, and she stood at the doorway.
16And he said, "At this time next year, when
you will be alive like now, you will be
embracing a son." And she said, "No, my lord,
O man of God, do not fail your maidservant."
17And the woman conceived and bore a son,
at this time a year later, which Elisha had
spoken to her. 18And the child grew up; and
it was one day that he went out to his father,
to the reapers. 19And he said to his father,
"My head! My head!" And he said to the
servant, "Carry him to his mother." 20And he
carried him and brought him to his mother,
and he sat on her knees until noon, and he
died. 21And she went up and laid him on the
bed of the man of God, and she closed about
him and left. 22And she called her husband
and said, "Please send me one of the servants
and one of the she-asses; and | will run up to
the man of God and return." 23And he said,
"Why are you going to him today; it is neither
the New Moon nor the Sabbath." And she
said, "It's all right."
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24 And she saddled the she-ass, and she said
to her servant, "Drive and go forward. Don't
keep back from riding because of me unless |
tell you." 25And she went and came to the
man of God, to Mt. Carmel; and it was when
the man of God saw her from afar, that he said
to Gehazi his servant, "Here is that Shunem-
mitess. 26"Now please run toward her, and
say to her, 'Are you well? Is your husband
well? Is the child well?' " And she said, "We
are well." 27And she came to the man of God
to the mountain, and she took hold of his feet;
and Gehazi approached to push her away.
Now the man of God said, "Let her be, for her
soul is bitter to her, and the Lord hid it from
me and did not tell me." 28And she said, "Did
| ask for a son from my lord? Did | not say,
'Do not mislead me?™ 29And he said to Ge-
hazi, "Gird your loins and take my staff in
your hand and go. If you meet anyone, do not
greet him, and if anyone greets you, do not
answer him: and you shall place my staff on
the lad's face." 30And the lad's mother said,
"As the Lord lives and by your life, | will not
leave you." And he rose and went after her.
31And Gehazi went ahead of them, and he
placed the staff on the lad's face, and there
was no sound nor any attention; and he re-
turned toward him and told him saying, "The
lad has not awakened." 32And Elisha came
into the house, and behold the lad was dead,
laid out on his bed. 33And he came and
closed the door about both of them; and he
prayed to the Lord. 34And he went up and lay
on the child, and placed his mouth on his
mouth and his eyes on his eyes and his palms
on his palms, and he prostrated himself upon
him: and the child's flesh became warm.
35And he returned and walked in the house
once here and once there, and he went up
and prostrated himself upon him: and the lad
sneezed up to seven times, and the lad
opened his eyes. 36 And he summoned Ge-
hazi and said, "Call this Shunemmitess." And
he called her, and she came to him, and he
said, "Pick up your son." 37And she came and
fell at his feet and bowed to the ground; and
she picked up her son and departed.
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I. The Shunamite Woman: Another N1pY s

tory?

1. Isha Shunamit - NMNNY NYN

Sarah

Similar words: "2 5Tan", "the child
grew up" (pasuk 18), "Ipr nNWNY,
"husband is old" (pasuk 14), "Tmym
nnaa", "she stood in the doorway" (pasuk
15)

Similar words: "1 YTan", "the child
grew up" (Breishit 21:8), "N1Y), DNIAX),
D2 D2 DIpr" , "And Avraham and
Sarah were elderly" (Breishit 18:11), "N,
>OND NNDa nyny', "And Sarah was lis-
tening from the doorway of the tent"
(Breishit 18:10)

Hachnasat Orchim (creates room/home
for Elisha)

Hachnasat Orchim (Avraham invites in 3
guests)

Promise of a son:

"a NPan AN N NI NI TVIinG”

"At this season next year you will be em-
bracing a son" (pasuk 16)

Promise of a son:

"2 NP9 NN Y POX WX TYIRY"

"At this season when [ return to you, Sarah
will be expecting a son" (Breishit 18:14)

Expresses doubt:

aran Y DPIYNN WIR ONTR OXK kM
"1nnawa
"She replied: Please, my lord, man of G-d,

do not delude your maidservant". (pasuk
16)

Expresses doubt:

’nbj MNX MK naipa n.IW pn).‘nw
PTTRLMITY Y9-Nnn

"And Sarah laughed to herself saying, af-
ter | have become worn out, will | become
smooth? And my husband is old" (Breishit
18:12)

No celebration/thanking of G-d

Big feast (Breishit 21:8). No explicit thank-
ing of G-d, but implied, Brit Milah

Never told that she is an NIpY/cannot
have children explicitely

We know that she is an N1pY/cannot have
children

Child is in dangerous situation - seems to
die and then recovers

situation

Child put in dangerous
Akeidat Yitzhak - then is saved

2. Hannah vs Isha Shunamit:

Shmuel Alef, 1:

(26) She said: "Please my Lord, as you
live, my Lord, | am the woman who stood
here beside you and prayed to the Lord.
(27) It was this boy | prayed for and the
Lord has granted me what | asked of Him
(28) 1,_in turn, hereby lend him to the
Lord. For as long as he lives he is lent to
the Lord", and they bowed before the
Lord.
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II. A Lesson for Elisha - Part #1: The Limits of a Navi

3. Elisha and Isha Shunamit

Sarah and the Angels

Melakhim Bet: 4:17:

N NYI N TVInY 12 1Om nwxn 1inm"
TYRIHN YN 12T IWN

"The woman conceived and bore a son at
the same season the following year,
as Elisha had assured her".

Breishit 21:2

NIPT2 12 DNIINY NP 120 10EL ()
:DINDN NN 1AT-IAWN TVIND

"And Sarah conceived and gave birth to a
son to Avraham in his old age, at the same

season as G-d had assured him"

4. Gemara Ta'anit 2a

Rabbi Yochanan said: There are three keys
in the hand of the Holy One, blessed be
He, that were not entrusted to the hand of
an agent, and these are they: The key of
rain, the key of a woman giving birth, and
the key of the resurrection of the dead.
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5. Elisha and Isha Shunamit

Neviei Ba'al/False Prophets at Har Carmel

Melakhim Bet: 4:
DY D92 12Y TN (KD)
AP 1R WIN 1190y NYWRD-NK

awp 1
(31) Gehazi went ahead and placed the
staff on the boy's face, but there was no

sound or response.

Melakhim Alef: 18:

TY IN2INL. DINXN 12V L (VD)
X1 TIY-1"R) 21P-1"81 NNIRD MDY
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(29) When noon passed, they kept trying
to prophecize until the time of the offer-
ings, but there was no sound, and none
who responded or heeded.

6.

Elisha's Actions:

1. Send Gehazi to put staff - NIywn - on child. Doesn't work.

2. Goes to house in person. Closes door. Prays.

PIP=9X HHanM DNNIY TV NITN 1D K27 (AD)

"He went in, closed the door behind the two of them and prayed to the Lord".

3. Performs medical procedure - which works.




7. Mehilta, Mesekhta de-Amalek 1
(Translation: Virtual Bet Midrash)

'Where are you going?' they asked
Gehazi. 'l am going to revive the dead,’
he replied. 'How can you revive the
dead,' they retorted, 'such power is only
in the hands of G-d who is the Giver and
Taker of life!' Gehazi answered: 'My
master, too, has the power to give life and
to take it away.'
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8. Melakhim Bet, 5:

(9) And Naaman came with his horses and
with his chariots, and he stood at the doorway
of Elisha's house.

(10) And Elisha dispatched a messenger to
him, saying, "Go and immerse yourself seven
times in the Jordan, and your flesh will be re-
stored to you, and you will become clean."
(11) Now Naaman became incensed, and he
went away, and he said, "Here | thought that
he would come out to see me, and he would
stand and call in the name of YHVH his God,
and he would raise his hand toward the spot
and cure the mezora."...

(14)And he went down and immersed himself
in the Jordan seven times according to the
word of the man of God: and his flesh was re-
stored like the flesh of a young lad, and he be-
came clean. (15) And he returned to the man
of God, he and his entire camp; and he came
and stood before him: and he said, "Behold,
now | know that there is no God in all the
earth except in Israel. And now, accept a gift
from your servant."
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I11. A Lesson for Elisha - Part #2: Empathy

09 AN KD NN DYOYN PILI AY-11I0

"The man of G-d said: Let her alone, for_
she is in bitter distress and the Lord has
hidden it from me".

9. Elisha and Isha Shunamit Hannah
Melahkim Bet, 4:27: Shmuel 1:10:
NP2 NH-NIID DNOND YK INKN|NDN PIp-DY 52300 Ya) nan N,

;23N

"In_her bitterness, she prayed to the Lord,
praying all the while".




Further Reading:

"He is a Holy Man of G-d", R' Mosheh Lichtenstein, http:/etzion.org.il/vbm/english/
archive/haftara/04haftara.htm

"Sipur Ha-Shunamit", R' Mordechai Sabato, http://etzion.org.il/vbm/english/alei/7-4saba-
to.rtf

"Elisha and the Shunammite Woman", R' Alex Israel, http:/etzion.org.il/en/shiur-06-chap-
ter-4-part-2-elisha-and-shunammite-woman

"The Double Embrace", R' Elhanan Samet, Megadim 13.




